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INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

       CAUTION :
● This package contains small parts

● Adult assembly required

● Remove all plastic bags and tires prior to giving to children

● Protective equipment recommended

● Not to be used in traffic

● Keep this instructions for future reference

     WARNING
ADULT ASSEMBLY 
REQUEST.

   2026 Porsche AG. Porsche Crest, Porsche Logotype, 
Carrera are trademarks of Porsche AG used under license.
Licensee:Ningbo Prince Toys Co.,Ltd.

Electric Ride-On

Installation & operation Manual

C

EN



I. SPECIFICATIONS

3-6 years

109.5x59x45 cm

30 kg

2.8-3.6 km/h

30W

Input: AC 100-240V 50/60Hz

Output: DC12V 1.0A

12 V 4.5 Ah

2.4G one to one function

2xAAA Size(not included)

2xAA Size(not included)

0 - 40°C

Suitable Ages

Product Dimensions

Maximum Weight

Speed

Motor

Charger

Battery

Remote Control

Remote Control Batteries

Steering Wheel Batteries

Operating Ambient Temperature

Il. Components List

1. Body 1pc
2. Steering wheel 

1pc 3.Windshield 1pc
4. Rear-view 
mirror 2pcs

5. Seat 1pc

6. Rear 
decoration 1pc

7. Front wheel 
2pcs

8. Rear wheel 
2pcs

9. Red wheel cap 
2pcs

10. Blue wheel 
cap 2pcs 11. Tool 2pcs 12. Charger 1pc

13. Remote 
control 1pc





III. Assembly Instructions

<Step 1>

1.Take out the protect sleeves, make sure the nuts stay in the axle.

Red wheel cap

Blue wheel cap

<Step 2>

<Step 3>

2. Turn over the body, release the two nuts with the tools provided.

3.Insert the two front wheels first and tighten two nuts by the tools 
provided, then cover the wheel caps.



<Step 4>

<Step 5>

<Step 6>

Red wheel cap

Blue wheel cap

4. Cut the ties.

5. Release the two nuts with the tools provided.

6. Insert the two rear wheels and tighten two nuts by the tools provided, 
then cover the wheel caps.



<Step 7>

<Step 8>

<Step 9>

7. Insert the windshield, make sure it is firmly fixed.

8. Press the button and insert the steering wheel.

9. Insert the two rear-view mirrors, make sure it is firmly fixed.



<Step 10>

<Step 11>

<Step 12>

10. Insert the rear decoration into the rear of the body.

11. Place the seat into the car body, then tighten by the screw with a 
screwdriver(not included).

12. Turn on the battery power by pulling out the key.



2x1.5V AA 
(not included)

IV. BATTERY CHANGE

V. Function and Operation

+

- +

-AA SIZE 1.5V

AA SIZE 1.5V

Horn Button

Main power switch

High/low Speed
Forward/Backward

RC&Foot throttle 
mode switch

Foot switch

Multi-media player



Buckle up

OpenBattery Power Display

Play/Pause

Universal Serial Bus

Music/Previous

Vol Dn

Connect Your Phone

Vol Up

Story/Next

VI. Charging the Battery
1. The charging socket is located at the 

lower part of the car seat.

2. The battery and charger which are 
provided or recommended can be used 
only.

3. Please do not play with the charger and 
battery because they are not toys.

Socket

Charger plug

4. The battery charging operation is carried out only by adults but not children.

5. The battery shall be fully charged before first use; the battery charging time 
shall be 9-10 hours. Do not exceed 15 hours in total.

6. The lukewarm phenomenon of the charger and battery will occur during 
charging.

VII. Simple Problem Diagnostic

1. The car can not be 
driven.

2. Music sound is 
distorted or silent.

Defective 
conditions

Key points of inspection

1) Ensure the power switch, all plugs of the control plate under 
the seat, and the battery terminal line are properly inserted.

2) Ensure the over current protector, when the car is over 
loaded or blocked, the over current protector automatically 
disconnects the circuit to protect the motor and controlling IC 
board.

3) Check whether the car has been stored for a long time and 
its battery is not charged on time.

4) If the remote control cannot start the car, please check 
whether the remote control code-matching function is normally 
operated.

5)Check whether the remote control battery power is low.

Check whether the battery has enough power, otherwise 
charge fully.



VIII. Remote Control Instructions

2x1.5V AAA 
(not included)

Loosen a screw

Forward

Speed

Back

Speed indicator

Stop

Right

Left

Code

WARNING!

The remote control is not a toy. It is for the adult use 
only, and should not be used by a child. A close adult 
supervision is always required. Reception range may 
change significantly with weather, battery, and other 
environmental conditions.

Operation manual: For the first time to use Need to frequency bind.

a. First time use need to match code, this product has memory function. 
Replace battery is unnecessary match code.

b. Hold down“     ”keys for 3 seconds start match code, The first LED flicker.

c. Turn on the car body power now, The first LED lit up, match code Success.

d. Remoter 10 seconds not run will be standby, Press any key wake up.

e. Keys caption : "▲" Forward, "▼" Back, "◄" Left,"►" Right, "S"Speed, "P" 
Brake.

Press " S " key set up speed, 1 led lit up is low speed, 2 leds lit up is medium 
speed, 3 leds lit up is high speed, Back a car is only low speed

Press "P" key hold the brake, All LED flicker.

     The remote controller only can be used with adult's guidance.



IX. WARNING

1. BATTERY WARNING:

1) When storing the car for long period of time, charge the battery until full 
then turn off the power switch. The battery should be recharged once 
every other month, or may otherwise have a shorter life span and 
deteriorate.

2) When installing the battery, it is important that the positive and negative 
poles are correctly connected. Short circuiting of positive and negative 
poles may result in damaging the toy.

BATTERY USAGE WARNINGS

● Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

● Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being 
charged.

● Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.

● Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

● Batteries are to be inserted with the correct polarity(+ and -).

● Exhausted batteries are to be removed from the toy.

● The supply terminals are not to be short-circuited.



2. BATTERY CHARGING WARNINGS

General Safety Warnings

•      "Read all instructions before using this appliance”

•      "This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved”

•      "Children shall not play with the appliance”

•      "Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision”

Electrical Safety Warnings

•      "If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard”

•      "Do not use outdoors”

•      "Do not immerse in water or other liquids”

•      "Disconnect from supply when not in use”

Charger-Specific Warnings

•      "Use only with batteries specified by the manufacturer”

•      "Ensure correct polarity when connecting batteries”

•      "Do not charge damaged or leaking batteries”

•      "Remove batteries if appliance is not to be used for extended periods”

•      "Do not short-circuit the output terminals”



3.      WARNING

● CHOKING HAZARD - Small parts. Not suitable for children under 36 months. 
The product contains small parts, keep children away when assembling.

● ADULT ASSEMBLY ONLY.

● Always remove protective material and poly bags and dispose before 
assembly.

● WARNING: Protective equipment should be worn. Always wear shoes and sit 
in the seat when operating the vehicle.

● Only drive on level ground. Never use on the lawn.

● Keep your hands, hair, and clothes away from moving parts.

● Never leave child unattended. Direct adult supervision is required. Always 
keep child in view when child is in vehicle.

● To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in 
roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming 
pools or other bodies of water, always wear shoes, and never allow more 
than 1 rider.

● Never use in unsafe conditions such as snow, rain, loose dirt, mud, sand, or 
gravel, otherwise may result in an unexpected accident such as tipping over, 
and could damage the electrical system or battery.

● WARNING: Not to be used in traffic.

● This toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or 
collisions causing injury to the user or third parties.

● WARNING: This toy is unsuitable for children under 36 months due to its 
maximum speed;

● WARNING: This toy has no brake.

● The electric toy shall be regularly examined for damage to the supply cord, 
plug, enclosure or other parts, and in the event of damage, it shall not be 
used until the damage has been repaired.

● Use only battery(ies) and charger specified by the manufacturer.

X. Care and Maintenance
1) Regularly wipe and clean it with a piece of cloth.

2) The rotating parts of the car should be checked regularly to determine 
whether any foreign matter obstructs the rotation and to keep lubricating 
state of normal operation.



MANUEL D'INSTRUCTIONS

IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS 
Y REFERER ULTERIEUREMENT.

   2026 Porsche AG. Porsche Crest, Porsche Logotype, Carrera 
sont des marques déposées de Porsche AG utilisées sous 
licence. Titulaire de la licence : Ningbo Prince Toys Co.,Ltd.

Véhicule électrique pour enfant

Manuel d'installation et d'utilisation

C

       ATTENTION :
● Ce paquet contient de petites pièces

● Assemblage par un adulte requis

● Retirer tous les sacs en plastique et les attaches avant de donner 
aux enfants

● Équipement de protection recommandé

● Ne pas utiliser dans la circulation

● Conservez ces instructions pour référence future

     ATTENTION
ASSEMBLAGE PAR UN 
ADULTE REQUIS.

IN260500425V01_US_CA

370-493V80
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I. SPÉCIFICATIONS.

3-6 ans

109.5x59x45 cm

30 kg

2.8-3.6 km/h

30W

Entrée: AC 100-240V 50/60Hz

Sortie: DC12V 1.0A

12 V 4.5 Ah

Fonction 2,4 GHz un à un

2xAAA (non incluses)

2xAA (non incluses)

0 - 40°C

Âges appropriés

Dimensions du produit

Poids maximum

Vitesse

Moteur

Chargeur

Batterie

Télécommande

Piles pour télécommande

Piles pour volant

Température ambiante de fonctionnement

Il. Liste des composants

1. Corps 1 pièce 2. Volant 1 pièce
3. Pare-brise 1 

pièce
4. Rétroviseur 2 

pièces

5. Siège 1 pièce

6. Décoration 
arrière 1 pièce

7. Roue avant 2 
pièces

8. Roue arrière 2 
pièces

9. Cache-roue 
rouge 2 pièces

10. Cache-roue 
bleu 2 pièces 11. Outil 2 pièces

12. Chargeur 1 
pièce

13.Télécommande 
1 pièce





III. Instructions de montage

<Étape 1>

1. Retirez les protections, assurez-vous que les écrous restent sur 
l'essieu.

Capuchon de 
roue rouge

Capuchon de roue bleu

<Étape 2>

<Étape 3>

2. Retournez la carrosserie, dévissez les deux écrous avec les outils 
fournis.

3. Insérez d'abord les deux roues avant et serrez les deux écrous avec 
les outils fournis, puis recouvrez les caches-roues.



<Étape 4>

<Étape 5>

<Étape 6>

4. Coupez les colliers.

5. Desserrer les deux écrous avec les outils fournis.

6. Insérez les deux roues arrière et serrez deux écrous avec les outils 
fournis, puis recouvrez-les des caches-roues.

Capuchon de roue rouge

Capuchon de roue bleu



<Étape 7>

<Étape 8>

<Étape 9>

7. Insérez le pare-brise, assurez-vous qu'il est fermement fixé.

8. Appuyez sur le bouton et insérez le volant.

9. Insérez les deux rétroviseurs, assurez-vous qu'ils sont bien fixés.



<Étape 10>

<Étape 11>

<Étape 12>

10. Insérez la décoration arrière à l'arrière de la carrosserie.

11. Placez le siège dans la carrosserie, puis serrez-le avec la vis à 
l'aide d'un tournevis (non fourni).

12. Mettez la batterie en marche en retirant la clé.



2x1,5V AA (non 
incluses)

IV. CHANGEMENT DE PILES

V. Fonction et fonctionnement

+

- +

-AA SIZE 1.5V

AA SIZE 1.5V

Bouton de klaxon

Lecteur multimédia

Interrupteur 
d'alimentation principal

Vitesse élevée/faible

Avant/Arrière

RC&Foot mode 
d'accélérateur

Interrupteur au pied



Attachez 
votre 

ceinture

OuvrirAffichage de l'autonomie 
de la batterie

Lire/Pause

Bus série universel

Musique/Précédent

Vol Down

Connectez votre téléphone

Augmentation du volume

Histoire/Suivant

VI. Chargement de la batterie
1. La prise de charge est située dans la 

partie inférieure du siège auto.

2. Seules la batterie et le chargeur fournis ou 
recommandés peuvent être utilisés.

3. Veuillez ne pas jouer avec le chargeur et 
la batterie, car ils ne sont pas des jouets.

4. L'opération de charge de la batterie est 
effectuée uniquement par des adultes, et 
non par des enfants.

Prise
Fiche du 
chargeur

5. La batterie doit être complètement chargée avant la première utilisation ; le 
temps de charge de la batterie est de 9-10 heures et ne peut pas dépasser 
15 heures.

6. Le phénomène de tiédeur du chargeur et de la batterie se produira pendant 
la charge.



1. La voiture ne peut 
pas être conduite.

2. Le son de la 
musique est déformé 
ou absent.

Conditions 
défectueuses

Points clés d'inspection

1) S'assurer que l'interrupteur d'alimentation, toutes les prises 
de la carte de contrôle sous le siège et la ligne de la borne de 
la batterie sont correctement insérés.

2) Assurez-vous que le protecteur de surintensité, lorsque la 
voiture est surchargée ou bloquée, déconnecte 
automatiquement le circuit pour protéger le moteur et la carte 
de commande IC.

3) Vérifiez si la voiture a été stockée longtemps et que sa 
batterie n'a pas été rechargée à temps.

4) Si la télécommande ne peut pas démarrer la voiture, 
veuillez vérifier si la télécommande fonctionne normalement 
pour l'appairage des codes.

5)Vérifiez si la télécommande a une faible puissance de 
batterie.

Vérifiez si la batterie a suffisamment d'énergie, sinon chargez-
la complètement.

VII. Diagnostic simple des problèmes



VIII. Instructions de la télécommande

2x1,5V AAA 
(non incluses)

Desserrer une vis
Avant

Vitesse

Arrière

Indicateur de vitesse

Arrêter

Droite

Gauche

Code

ATTENTION!

La télécommande n'est pas un jouet. Elle est réservée 
exclusivement à l'usage des adultes et ne doit pas être 
utilisée par un enfant. Une surveillance étroite par un 
adulte est toujours requise. La portée de réception peut 
varier considérablement selon les conditions 
météorologiques, l'état de la batterie et autres facteurs 
environnementaux.

Manuel d'utilisation : Pour la première utilisation, il est nécessaire 
d'appairer la fréquence.

a. Première utilisation nécessite d’appairage du code, ce produit a une 
fonction mémoire. Il n’est pas nécessaire de remplacer la pile pour 
l’appairage du code.

b. Maintenez enfoncée la touche “    ” pendant 3 secondes pour démarrer 
l’appairage du code, la première LED clignote.

c. Allumez maintenant l’alimentation du véhicule, La première LED s’allume, 
appairage du code réussi.

d. Si la télécommande n’est pas utilisée pendant 10 secondes, elle passera en 
veille, Appuyez sur n’importe quelle touche pour la réveiller.

e. Touches légende : "▲" Avancer, "▼" Reculer, "◄" Gauche,"►" Droite, "S" 
Vitesse, "P" Frein.

Appuyez sur la touche " S " pour régler la vitesse, 1 voyant allumé correspond 
à basse vitesse, 2 voyants allumés correspondent à vitesse moyenne, 3 
voyants allumés correspondent à haute vitesse, Retour un véhicule est 
uniquement en basse vitesse

Appuyez sur la touche "P" et maintenez pour freiner, tous les voyants 
clignotent.

     La télécommande ne peut être utilisée que sous la supervision d'un adulte.



IX. ATTENTION

1. ATTENTION CONCERNANT LA BATTERIE :

1) Lors du stockage prolongé de la voiture, chargez la batterie 
complètement puis éteignez l’interrupteur d’alimentation. La batterie doit 
être rechargée tous les deux mois, sinon sa durée de vie peut être réduite 
et elle peut se détériorer.

2) Lors de l’installation de la batterie, il est important que les pôles positif et 
négatif soient correctement connectés. Un court-circuit entre les pôles 
positif et négatif peut endommager le jouet.

AVERTISSEMENTS CONCERNANT L’UTILISATION DES PILES 
● Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
● Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être 

rechargées.
● Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance 

d'un adulte.
● Les différents types de piles ou les piles neuves et usagées ne doivent pas 

être mélangés.
● Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte.
● Les piles épuisées doivent être retirées du jouet.
● Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.



2. AVERTISSEMENTS SUR LA RECHARGE ACCUMULATEURS

Consignes générales de sécurité

•      «Lire toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil»

•      «Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, 
sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne 
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables 
concernant l'utilisation de l'appareil.»

•      «Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.»

•      «Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance»

Avertissements de sécurité électrique

•      «Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d'éviter un danger.»

•      «Ne pas utiliser à l'extérieur»

•      «Ne pas immerger dans l'eau ou autres liquides»

•      «Déconnecter du réseau lorsqu'il n'est pas utilisé»

Avertissements spécifiques au chargeur

•      « Utiliser uniquement l'unité d'alimentation fournie avec cet appareil.»

•      « Assurez-vous de la polarité correcte lors du branchement des batteries »

•      « Ne chargez pas des batteries endommagées ou qui fuient »

•      « Retirez les batteries si l’appareil ne doit pas être utilisé pendant de 
longues périodes »

•      « Ne mettez pas en court-circuit les bornes de sortie »



3.      ATTENTION

● Conservez ce manuel pour référence ultérieure.

● DANGER D’ÉTOUFFEMENT—Petits éléments. Ne convient pas aux enfants 
de moins de 36 mois. Le produit contient de petites pièces, tenez les enfants 
à l'écart lors du montage.

● ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE UNIQUEMENT

● Toujours enlever le matériel de protection et les sacs en poly et les éliminer 
avant l'assemblage.

● ATTENTION: Il convient de porter un équipement de protection. Portez 
toujours des chaussures et asseyez-vous sur le siège lorsque vous utilisez 
le véhicule.

● Ne roulez que sur un terrain plat. Ne jamais utiliser sur la pelouse.

● Gardez vos mains, vos cheveux et vos vêtements loin des pièces en 
mouvement.

● Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance. La surveillance directe d'un 
adulte est nécessaire. Gardez toujours l'enfant en vue lorsqu'il est dans le 
véhicule.

● Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un adulte est nécessaire. 
Ne jamais utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, sur ou à 
proximité de pentes ou de marches raides, de piscines ou d'autres étendues 
d'eau, toujours porter des chaussures, et ne jamais autoriser plus d'un 
passager.

● Ne jamais utiliser dans des conditions dangereuses telles que la neige, la 
pluie, la terre meuble, la boue, le sable ou le gravier, car cela pourrait 
provoquer un accident inattendu, comme le renversement, et endommager 
le système électrique ou la batterie.

● ATTENTION: Ne pas utiliser sur la voie publique.

● Ce jouet doit être utilisé avec prudence, car il faut savoir éviter les chutes ou 
les collisions qui pourraient causer des blessures à l'utilisateur ou à des 
tiers.

● ATTENTION: Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois en 
raison de sa vitesse maximale;

● ATTENTION: Ce jouet n'a pas de frein.

● Le jouet électrique doit être examiné régulièrement pour détecter tout 
dommage au cordon d'alimentation, à la fiche, au boîtier ou à d'autres 
pièces, et en cas de dommage, il ne doit pas être utilisé tant que la 
réparation n'a pas été effectuée.

● Utiliser uniquement la (les) batterie(s) et le chargeur spécifiés par le 
fabricant.

X. Entretien et maintenance
1) Nettoyez-le régulièrement à l'aide d'un chiffon.

2) Les pièces rotatives du véhicule doivent être vérifiées régulièrement pour 
déterminer si des corps étrangers entravent la rotation et pour maintenir un 
état de lubrification garantissant un fonctionnement normal.



If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC
7777 Center Ave. Suite 430
Huntington Beach, CA 92647-9998 USA
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
Unit 33-1 Sparks Avenue, North York, Ontario, Canada 
M2H 2W1
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
Unitė 33-1 Sparks Avenue, North York,  Ontario, Canada
M2H 2W1
FABRIQUÉ EN CHINE

US

CA
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